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LES NOUVEAUX FRAGMENTS DU " CODE " 
PAR V. SCHEIL' 

CoL. l 

1 . ...... . .. .. .. . ........ . tu(?)-su 
t]e (?)-su 2. 

3. 

4. 

[ki- ma i 

[ U - ta - aT'] - T'U - ' u1n ' 

5. sum-ma dam-[ qar 3 ··eam] k.aspa-am 
6. a-na I:IAR-RA [id-di]- tn 

7 . a-na 1 GUR-É [60+40 (qa)]' seim 
$ibtam 

8. L li ik là 

9. sum-ma kaspam a-na lfAR-RA 
[id]-di-in 

10. a-na 1 siqil kas pi - 1m 

CoL. I 

. .. .... .. ...... son .. . . . 

(selon le rendement) de on (voi) in 
ils lui (ren)dron t . 

Si un négociant (blé ou) argent 
a prèté à intérêt -
par gw· (100 qa) de blé, comme intérêt 

il prendra. 
S' il a prêté de l'argent à intérêt -

par sicle d'argent 

1 . Historical and Grammatical Teœts by rno Pœ bel, Plate XXXIX (Publications of the Babylonian 

Section, vol. V, The University Mu eum- University of Penn y lvania (1914). 
2. R estitutions douteuse , dans l'ensemble. 
B. 1. e . damoarum. 
4 . Il reste, après un vide où nous restituons l une légère trace de la fin de E:T,....· Ce taux de 33 .33 p. •;, 

pour le blé, est courant, dès l'époque des rois d' Ur. Voir Buber, Die altbabylonischen Darlelmsteœte (H ilpr . 
Anniv . Vol., p. 217-219) . 
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50 V . S CHEIL 

11. I GI 6 GAL 6 se $ibta-am 
12. li ik ki 

13. 

14 . sum - ma a - [wi] - lam 
15. sa hu-bu-ul - lam [il-ku]-u 
16. kaspam a - na tu- [ur - ri] - im 
17. la i- su se - a - am - ma [i] - stt 

18 . [ki ] - ma $i- im- da- [at] sarri 
19 . [dam-qar] a-na $ibabu 1 [GU R-É 

60 + 40 ( qa)] seim-ma 

20. t li [ile] ki 
21. 

2~. 

sum-ma dam-gar ile(? )-[kir-mal 
$ib-tam 1 GUR-É [60 + 40 (qa) 

seim] 
23. [ u k.asap 1 siqlim l 
24. IGI 6 GAL 6 .~e $ib - tam 
25 . u - wa - at - te - [ir - ma] 
26 . i[ l] - lei t - na mt - nn - ma 
27. sa id - di - nu i - [te - el - li ] 

28. 

29 . sam-ma dam-q w' se- [ am ll kaspa]­
am 

30. a - na 
31 . $ibtam 
32. se-e-im 

~ibtim 

ma 
[id- di - in- m ]a 

k a spi- [ im ] . . .. ....... . . 

33. il- te - ki- ma . . . . . . . . . . . mi . . . 
34 . 'e - um u kas p u - um [ $ibat].:a 
35. [u] ul [ib ba] - Si 

le sixième (plus) 6 se d'intérêt 

il prendra. 

Si un homme 

qui a fait un emprunt à intérêt -
pour res ti tuer, d'argent 

n'a pa - mais possède du blé, -
selon l'ord onnance royale, 

le négociant pour l'intérêt 100 qa par 

gur 
prendra . 

Si le négociant conteste 
et - l'intérêt de 100 qa par gur 

et (de) l'argent d' un sicle 

l'intérêt de 1/6 plus 6 se -
a majoré 

et a perçu, - tout 

ce qu'il a prêté il le perd. 

Si un négociant , bl é ou argent 

à intérêt (a donné), 
et l'intérêt (en on entier) 
de blé ou d'argent . . .. . 

a pr is e t. .... (qu'il prétende : ) 

blé ou argent, leur (intérêt) 
il n'y a pas eu (?) 

CoL. II CoL. II 

1 . u - lu' se - [am . . . .. .. . ... . voire le blé .. . .. 

1. Cf. ==TTT::::- tu-ma dans cette Revue VIf, p. 121, ligne 34 du texte. 



LES NOUVEAUX FRAGME TS DU '' CODE " 51 

2. ma - la i[l(?) - ku - u] 

3. la US-ta-a/:1--t'i- [$U]- ma 
4. dup-pa-am e- li - am' lais-tu-ur 

5. u-lu $i - ba - tim a-na 

6. ut - te i/:1-

qaqqadi 

1:â 
7. dam-qar su-u e- am ma- la il-/w-u 
8. us-ta - sa-an - na - ma u -ta-a-ar 

9. 

10. sum-ma dam-qar se-am u kaspa-am 

11. a- na fw-bu-ul-li-im id- di- in-ma 

12 . i-nu- ma a-na !JAR-RA id-di-nu 

13. kaspa-am ... ni-im ma(?)-ti(?)-tim 

14 . use-am i- na GIS-BAR' ma-ti-tim 

15. id di m 
16. u i - nu - ma im - fw - ru 

17. kaspa-am(?) ... ni(?) - im ...... . 

18 . se - [am] (?) .............. - - . - . -

19. im-fw-u[r dam-qar su-u] 

20. i- na mi - [ im- ma sa id- di- nu] 

21. i [ te el li ] 

22 . 

23. · um-ma [ dam- qar [se am u kaspam] 

24 . a- na /:Lu-[ bu-ul-li-im id-di-in-ma] 

25. am NER a la . .... . .... . ... . . _ .. _ 

26. id di tn 

27. i-na mi -im- ma [sa id]- di- nu 

28 . t te [el] li 

29. 

1. Peut-être es-sa-am ((nouveau resp. nouvelle» -
2. AL se'atum. 

tout autant qu:il (le négociant) a pris 
s'il n'a point fait défalquer-
et une tablette upplémentaire s'il n'a 

point écrit, -
voire les intérêts avec le capital 
s'il a ramené(?), 
ce négociant tout autant qu' il a pris de blé 
ille doublera et restituera. 

Si un négociant blé ou argent 
à intérêt a prêté, 
et si, lorsqu'il a prêté à intérêt, 
l'argent en moindre (quantité) 
ou le blé avec une mesure inférieure 
il a livré-
ou si, lor qu'il a perçu (son dû.), 
l'argent (en quanti té su péri eure), 
le blé (avec une mesure supérieure) 
il a perçu, -ce négociant 
tout ce qu'il a prêté 
il le perd. 

S i un négociant (blé ou argent) 
à intérêt (a prêté), 
et i c'e tau jour où le contrôle ne (fonc­

tionnait) pas(?) 

qu'il a fait ce prêt, ­
tout ce qu'il a prêté 
ille perd. 

3. La présence du NER (resp . GIR) e t habituellement signalée dan les contrats de l'époque d'Ur. On y 
fait encore allus ion dans quelques documen ts de la première dynastie babylonienne. L'idéogramme s'emploie 
sans doute pom désigner et la fonction et le fonctionnAire . 



52 V. SCIIEIL 

30. sum - ma a - wi - lum 
31. [se]-am u kaspa-am it-ti dam-qar 
32. il ki e ma 
33. se-am u kas pa-am a-na tu-ur-f'i-im 
34. la L su u 
35. [bi - s]a - am - ma 
36 . mi - im - ma i - na 

i - su 
ga- ti- su 

37. L !Ja as su lt 

38. ma- l:wr si-bi 1 i-ma ub-ba-lu 
39 . a-na dam-qar-su i-na-ad-di-in 
40. dam - qar u - ul u - pa - Clfi 

i-ma-/W-Cll'' 

41. 

CoL. III 

1. id da ak 

2. 

3. sum-ma a- wi-lum a-na a-wi-lim 
4. kaspam a-na tappâtim id-di-in 
5. ne-me-lam u bu-tu-ug-ga-am 
6. sa ib-ba - su - u ma-/wr ilâni 
7. mi - it - lw - T'i- is z - .Ju - uz - zu 

8. 

9. ' um - ma 
10. a na 

11. 1 aspa - am 
12. [u ma -
13 . id di 

dam - qar - um 
samalli cm 

a-na pa - s[a-rim] 
/1]a - ri - [im] • 

in ma 
14. a- na /w rranim it - 7'U - u~ - zu 

Si quelqu'un 

blé ou argent d'un négociant 
a emprunté, 

et que blé ou argent, pour restituer, 
il ne possède pas, 

et que (d'autres) biens il possède, -
toutes choses en sa po session 

au négociant il donnera, 

le négo iant ne rési tera pas et accep­

tera. 

CoL. III 

il era tué. 

i quell{u'un à un autre 
de l'argent en société a donné 
pro At et perte 

Si un négociant 
à un commis 
de l'argen t, pour négocier 
et acheter, 
a donné, 
et qu 'il l'ait mis en route-

1. Pour ce paragraphe, voir la Grande Edition du Coùe, p. 52. 
2. Cf. V Raw l. , 6, 15 : ana Elamti ipsuru maMri'. 
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LES NOUVEAUX F]'l.AGMENTS DU " CODE" 53 

15. sam.allâ l - na 
16. [kasap ip - ki] - du - sum 
17. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . U$$a-ap' 
1 . [sum - ma a - sar·] iL - li - !, u 
19. [ne- me- lam] t- ta- mrtr 
20. $i-ba-a-at kaspim ma-la il]-ku-u' 

21. [i-sa-at-tar-ma u - mi- .sa 
22 . l - ma - an - nu - u - ma 

23. dam - qar - su i - ip - pa - al 
24. sum - ma a - sar il - li - ku 
25 . ne - me - lam la i - ta - mar 

26. kasap il ku u 
27. uS ta sa na ma 
28. samallâ a- [na dam- qar] 
29. t na [ad di in] 3 

30. 

le commi en voyage 

l'argent qu'on lui a confié 

. . . . . . . . . fera fructifier(?) 

i au lieu où il e t allé, 
il voit (ait trouver) du profit , 
de l'argent tout autant qu'il en a pris, 

les intérêts 

il écrira, et au jour 

où il feront les comptes, 

il compen era son négociant. 

Si au lieu où il e t allé 
il n'a pas vu (n'a pas su trouver) de pro­

fit,-

l'argent qu'il a pris 
il douMera, 

et le commis au négociant 

le donnera. 

1. Lignes 16 et 17 sont douteu es. Fin de la ligne 17, + serait pour +.&. ; la photographie porterait 
at plutôt que ap (fac-similé) . 

2. De la ligne 20 à la ligne 27 : nous restituons d'après la Grande Edition, §§ 100, 101. 
3. Comparez clans l'E vangi le, Matth. xxv, la parabole de talent , !. 29: Car on donnera à celui qui a, et 

il aura encore clacantagc; mais à celui qui n'a pas, on lui 6tera même ce qu'il a. Il s'agit du serviteur qui 
n 'a pas su faire fructifier le talent qu'on lui avait confié. 


